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APPLICAZIONI
1. Il sistema camino coassiale STABILE PAC può essere utilizzato 
per generatori a condensazione alimentati a combustibile gassoso 
aventi la temperatura dei prodotti della combustione non superiore 
a 120°C.
2. Il sistema camino coassiale STABILE PAC è adatto per essere 
utilizzato come condotto e condotto intubato.
3. Il sistema camino coassiale STABILE PAC è certificato per 
l’utilizzo come sistema per l’evacuazione fumi della combustione e 
aspirazione dell’aria comburente. 

APPLICATIONS
1. The coaxial chimney system STABILE PAC can be used for condensing 
generators fueled by gaseous fuels having a max temperature of the 
combustion products that does not exceed 120° C.
2. The coaxial system chimney STABILE PAC can be used both as flue 
duct and flue liner.
3. The coaxial chimney system STABILE PAC is certified for being used 
both as and as air supply duct.

APPLICATIONS
1. Le système de cheminée coaxial STABILE PAC peut être utilsé pour 
générateurs à condensation alimentés combustible gazeux ayant la 
température des produits de combustion qui ne dépasse pas 120 °C.
2. Le système de cheminée coaxial STABILE PAC est adapté pour 
être utilisé soit comme conduit de raccordement, conduit de fumées 
intubé.
3. Le système de cheminée coaxiale STABILE PAC est certifié pour 
être utilisé comme système pour l’évacuation des fumées de la 
combustion et pour l’apport d’air de combustion.

ISTRUZIONI D’INSTALLAZIONE
1. I componenti del sistema camino coassiale STABILE PAC devono 
essere installati solo da personale qualificato secondo la legislazione 
vigente (DM 37/08).
2. L’installazione di sistemi fumari asserviti a generatori a 
condensazione aventi potenzialità inferiori a 35 kW, deve essere 
conforme alla norma UNI 7129.
3. Prima di effettuare qualsiasi operazione di installazione o 
manutenzione, si raccomanda di togliere l’alimentazione elettrica dal 
generatore di calore (fare riferimento al manuale dell’apparecchio 
stesso).
4. Il sistema coassiale STABILE PAC può essere installato all’interno e 
all’esterno degli edifici nonché’ all’interno di asole tecniche e camini 
esistenti.
5. L’installazione dei kit coassiali STABILE PAC può essere impiegata 
come scarico a parete secondo i casi previsti dalla legislazione 
vigente.
6. Gli elementi vanno installati con la freccia (stampata sull’etichetta 
del singolo pezzo) orientata nella direzione dei fumi (femmina verso 
l’alto); verificare che la connessione tra il generatore a condensazione 
e il sistema di scarico fumi sia installato correttamente, mantenendo 
una pendenza del 3% verso il generatore (ritorno delle condense 
verso il generatore).
7. Assemblare gli elementi accertandosi che le guarnizioni rimangano 
nella propria sede e che non vengano danneggiate durante 
l’assemblaggio stesso. Al fine di evitare il deterioramento delle 
guarnizioni, NON UTILIZZARE lubrificanti destinati ad altri impieghi 
(olio motore, olio per circuiti idraulici, olio vegetale o animale).
8. Applicare un supporto murale ogni 1,5 mt, se ne consiglia 
comunque uno ad ogni elemento rettilineo e di posizionare un 
supporto murale dopo ogni spostamento.
9. In caso di intubamento di asole tecniche o camini esistenti, instal-
lare alla base del sistema intubato una curva e una staffa di supporto. 
Per intubamenti eseguiti dalla sommità dell’asola tecnica/camino es-
istente, utilizzare l’apposita fascetta di discesa codice PSFD 72.
10. La distanza minima di ogni componente da eventuali materiali 
combustibili adiacenti è riportata nella designazione indicata sulle 
etichette di prodotto e nella “D.o.P.”.
11. Terminata l’installazione del nuovo sistema fumario e prima di 
mettere in esercizio l’impianto, effettuare le verifiche come previsto 
dalla norma UNI 7129.
12. Per qualsiasi altra informazione tecnica, consultare il libretto d’uso 
e manutenzione e/o il manuale tecnico del sistema STABILE PAC.

MANUTENZIONE
1. La manutenzione dell’impianto fumario deve essere eseguita da 
personale qualificato secondo la legislazione vigente (DM 37/08).
2. La manutenzione e il controllo dell’impianto fumario vanno 
eseguiti secondo la legislazione vigente (DPR 74/13) e/o eventuali 
prescrizioni regionali.
3. Escludendo diverse disposizioni normative e legislative, per 
mantenere inalterate nel tempo le caratteristiche tecniche e 
prestazionali dei prodotti, si consiglia di controllare e/o pulire il 
sistema camino coassiale STABILE PAC almeno una volta l’anno.
4. Le verifiche e i controlli del sistema camino coassiale STABILE PAC 
dovranno essere eseguiti secondo le norme UNI 7129, UNI 10738 e 
UNI 10845, utilizzando attrezzature e strumenti adeguati, nel rispetto 
delle disposizioni legislative in materia di tutela della sicurezza e della 
salute dei lavoratori.
5. Per la pulizia delle pareti interne del sistema camino coassiale 
STABILE PAC si dovrà utilizzare una spugna, un panno o una spazzola 
di plastica morbida. Non utilizzare spazzole, spugne o panni abrasivi. 
Non utilizzare solventi aggressivi o acidi.
6. In corrispondenza della manutenzione programmata, ai fini di 
mantenere un elevato standard di sicurezza, si consiglia di verificare 
l’integrità delle guarnizioni di tenuta ogni qualvolta gli elementi 
del sistema camino coassiale STABILE PAC vengono smontati, 
sostituendo, se necessario, le guarnizioni con ricambi originali

STOCCAGGIO
1. I componenti della linea STABILE PAC escono dalla fabbrica 
confezionati in scatole di varie dimensioni, regolarmente etichettati 
con i dati previsti dalla norma di prodotto di riferimento (EN 14471). 
2. Conservare gli elementi e/o accessori in luoghi adeguati, al riparo 
da possibili urti e in condizioni di protezione generale da tutti 
quegli agenti che potrebbero danneggiarli. M&G Group Italy S.p.A. 
non risponde di eventuali danni causati da incuria o inappropriato 
stoccaggio e utilizzo.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
1. The components of the coaxial chimney system STABILE PAC shall 
be installed only by qualified personnel under current legislation.
2. The installation of the flue systems for condensing generators 
shall comply with the current legislation.
3. Before carrying out any installation or maintenance, we 
recommend to unplug the heat generator (please refer to the 
manual of the appliance itself).
4. The coaxial system STABILE PAC can be installed inside and outside 
buildings, as well as inside the enclosures end pre-existing chimneys.
5. The STABILE PAC coaxial kits can be applied as wall flue outlet 
according to the cases provided by the current legislation.
6. The elements shall be installed with the arrow - marked on the 
label of every single item - pointing in the direction of the flue gases 
(female side upwards); make sure that the connection between the 
condensing generator and the flue system is made properly, keeping 
a 3% slope towards the generator (return of the condensates to the 
generator).
7. Assemble the elements making sure that the gaskets remain 
in their seat and that they do not get damaged during assembly. 
In order to avoid the deterioration of the gaskets, DO NOT USE 
lubricants intended for other uses (motor oil, oil for hydraulic 
circuits, vegetal or animal oil).
8. Mount a wall support every 1,5 mt, any case, we suggest to mount 
a wall support at every straight element and one after every shift.
9. In case of relining of the enclosures or existing chimneys, at the 
base of the ducted system install elbow and a support bracket. When 
relining enclosures/existing chimneys from the top, use the proper 
descent band item code PSFD 72.
10. The minimum distances of every component from adjacent 
combustible materials is provided in the designation - indicated in 
every item label - and in the “D.o.P.”.
11. After completing the installation of the new relined chimney 
system and before putting the system into operation, always perform 
the tests as prescribed by the current national laws/regulations.
12. For any further technical information, refer to the maintenance 
booklet and/or the technical manual of the system STABILE PAC.

MAINTENANCE
1. The maintenance of the flue system shall be performed by 
qualified personnel in compliance with the current legislation.
2. The maintenance and the control of the flue system shall be 
performed under current legislation and/or local prescriptions.
3. Except for any regulatory and legislative provision, in order to 
keep the technical and performance characteristics of the products 
unchanged over time, we suggest to check and/or to clean the 
coaxial chimney system STABILE PAC at least once a year.
4. The tests and the controls on the coaxial chimney system STABILE 
PAC shall be performed using appropriate equipment and tools in 
accordance with the current legislations and with the provisions 
regarding the safety and the health of workers.
5. For the cleaning of the internal walls of the coaxial chimney system 
STABILE PAC, use a sponge a cloth, or a soft plastic scrubber. DO 
Not use abrasive brushes, sponges or cloths. Do not use aggressive 
or acid solvents.
6. At every scheduled maintenance, in order to keep a high safety 
standard, we suggest to check the integrity of the sealing gaskets 
whenever disassembling the elements of the coaxial chimney system 
STABILE PAC, by replacing - where appropriate - the gaskets with 
original spare parts.

STORAGE
1. All the products of the coaxial chimney system STABILE PAC leave 
the factory packed in carton boxes, regularly labeled by product type 
with the data required by the reference product standard (EN 14471).
2. After removing the products from the pallet, store them in 
adequate places, safe from possible shocks and in conditions of 
general protection from all agents that might damage them. M&G 
Group Italy S.p.A. is not responsible for any damage caused by 
negligence, inappropriate storage and use.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
1. Les composants du système de cheminée coaxiale STABILE PAC ne 
doivent être installés par des ouvriers qualifiés en conformité avec la 
législation en vigueur.
2. L’installation des conduits de fumées pour générateurs à 
condensation doit se conformer aux réglementations locales.
3. Avant toute opération d’installation ou maintenance, on vous 
recommande de débrancher le générateur de chaleur (reportes-
vous au manuel de l’appareil même).
4. Le système coaxial STABILE PAC peuvent être installé à l’intérieur et 
à l’extérieur des bâtiments, même que dans des espaces techniques 
et cheminées préexistants.
5. Les kits coaxiaux kits coaxiaux STABILES PAC peuvent être 
employées comme système d’évacuation à mur conformément la 
législation en vigueur.
6. Les éléments doivent être installés avec la flèche (marquée 
sur l’étiquette de chaque article) pointant vers la direction des 
fumées (femelle vers le haut); vérifier que le raccordement entre le 
générateur à condensation et le système d’évacuation des fumées 
soit installé correctement, en maintenant un gradient du 3% au 
générateur (retour des condensats au générateur).
7. Assemblez les éléments en s’assurant que les joints restent dans 
leur siège et qu’ils ne soient pas endommagés pendant l’assemblage 
même. Afin d’éviter la détérioration des joints, N’UTILIZEZ PAS des 
lubrifiants destinés à d’autres usages (huile moteur, huile pour 
circuits hydrauliques, huile végétale ou animale).
8. Montez un support mural tous les 1,5 mt, en tout cas on vous 
conseille d’en monter un pour chaque élément droit et un après 
chaque déplacement.
9. En cas de canalisation d’espaces techniques ou de cheminées 
existantes, installez à la base du système canalisé une coude et une 
console de support. Lors de la canalisations d’espaces techniques/
cheminées existantes réalisés par le haut, utilisez le collier de 
descente approprié réf. PSFD 72.
10. Les distances minimales des matériaux combustibles adjacents 
de chaque composant sont indiquées dans la désignation marquée 
sur les étiquettes de produit et dans la “D.o.p.”.
11. Après avoir terminé l’installation du cheminée/conduit de fumée 
et avant la mise en service du système, effectuez toujours les tests 
prévus par les lois/réglementations nationales actuelles.
12. Pour plusieurs d’informations techniques, consulter la brochure 
d’utilisation et maintenance et/ou le manuel technique du système 
STABILE PAC.

MAINTENANCE
1. La maintenance du conduit de fumées doit être faite par du 
ouvriers qualifié en vertu de la législation en vigueur.
2. La maintenance et la vérification du conduit de fumées doit 
être faite conformément à la législation en vigueur et/ou aux 
réglementations locales.
3. Sauf toute disposition normative ou législative différente, afin 
de garder les caractéristiques techniques et les performances des 
produits inchangées dans le temps, on conseille d contrôler et/ou 
nettoyer le système de cheminée coaxiale STABILE PAC au moins 
une fois par an.
4. Les vérifications et les contrôles du système de cheminée coaxiale 
STABILE PAC devront être faites conformément aux réglementations 
en vigueur, en utilisant un équipement et des outils appropriés et en 
conformité avec les dispositions concernant la santé et la sécurité 
des travailleurs.
5. Pour le nettoyage des parois intérieures du système de cheminée 
coaxiale STABILE PAC on doit utiliser une éponge ou un laveur en 
plastique souple. NE PAS UTILISER DES BROSSES OU DES LAVEURS 
ABRASIVES. Ne pas utiliser des solvants agressifs ou acides.
6. Lors de la maintenance planifiée, afin de maintenir un haut niveau 
de sécurité, on conseille de vérifier l’intégrité des joints d’étanchéité 
chaque fois que démontent les éléments du système de cheminée 
coaxiale STABILE PAC en remplaçant, si nécessaire, les joints avec des 
pièces d’origine.

STOCKAGE
1. Tous les composants du système de cheminée coaxiale STABILE 
PAC départent d’usine emballés dans des boites en carton 
régulièrment étiquetés par type de produit avec les données 
requises par la norme de produit de référence (EN 14471).
2. Une fois retirés de la palette, conservez les éléments et/
ou accessoires dans des endroits adéquats, à l’abri de chocs 
éventuels et conditions de protection générale contre tous agents 
qui pourraient les endommager. M&G Group Italy S.p.A. n’est pas 
responsable de tout dommage causé par négligence, stockage ou 
utilisation inapproprié.
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VISITA www.stabile.it PER SCARICARE LA DOCUMENTAZIONE TECNICA AGGIORNATA DALLA SEZIONE “PRODOTTI” CORRISPONDENTE O CONTATTA DIRETTAMENTE IL NOSTRO UFFICIO TECNICO.

DENOMINAZIONE STABILE PAC

DESCRIZIONE Sistema camino coassiale rigido con condotto fumi in plastica 

NORME DI RIFERIMENTO

DESIGNAZIONI

MATERIALE SCARICO FUMI 
Ø60 – Ø80 Polipropilene PP – Traslucido / Bianco / Grigio

MATERIALE ADDUZIONE ARIA
Ø100 – Ø125

Colorazione: Bianco / Marrone

MATERIALI ACCESSORI 
UTILIZZATI 
Ø100 – Ø125

. Griglia di aspirazione e scarico in polipropilene additivato ANTI-UV
  e colorante al 3%

. Elementi di fi ssaggio a muro in acciaio verniciato bianco o marrone

GUARNIZIONE DI TENUTA
Elastomero in EPDM 120°C – Monolabbro

Colorazione: NERO
Certifi cata EN14241-1

DATI PRESTAZIONALI

Ø60/100 Ø80/125

CLASSE DI TEMPERATURA T120 (120°C)

CLASSE DI PRESSIONE P1 (200 Pa) H1 (5000 Pa)

CLASSE DI RESISTENZA ALLA 
CONDENSA W

CLASSE DI RESISTENZA ALLA 
CORROSIONE 1 2

CLASSE DI RESISTENZA AL FUOCO 
DI FULIGGINE O

DISTANZA DA MATERIALI 
COMBUSTIBILI 00 (mm)

CLASSE DI POSIZIONE LE – Installazione interna/esterna

CLASSE DI REAZIONE AL FUOCO E

CLASSE DI PROTEZIONE U0

CAMPI DI IMPIEGO Condotto, condotto intubato singolo e multiplo per apparecchi a gas e 
gasolio a condensazione con temperatura dei fumi ≤120°C

COMBUSTIBILI AMMESSI

NOTIFIED BODY

RICICLAGGIO MATERIA PRIMA

EN 14471+A1
Camini
Sistemi camino con condotti interni in materiale plastico
Requisiti e metodi di prova

Ø60/100 T120-P1-W-1-O(00)-LE-E-U0

Ø80/125 T120-H1-W-2-O(00)-LE-E-U0

Lineari 
DX51D

Partenze verticali
EN AW 6060

Pressofusioni
EN AB 47100

Ø60-80 Ø100-125

Gasolio condensazioneGas condensazione
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A
Il sistema coassiale STABILE PAC può 
essere impiegato come scarico a 
parete o a tetto, secondo i casi previsti 
dalla legislazione e normative vigenti.

SCARICO A PARETE 
O A TETTO

Apparecchio di tipo C6 munito di 
ventilatore a monte della camera di 
combustione/scambiatore di calore, 
previsto per il collegamento a mezzo 
di condotti ad un terminale orizzontale 
che, al tempo stesso, consente 
l’immissione di aria comburente al 
bruciatore e lo scarico dei prodotti 
della combustione all’esterno per 
mezzo di due orifi zi concentrici o così 
vicini da risultare in condizioni di vento 
simili (UNI CEN/TR 1749).

APPLICAZIONE TIPO C63

The STABILE PAC coaxial system 
can be used for wall or roof outlet 
according to the cases provided by 
the current laws and regulations.

WALL OR ROOF 
OUTLET

Type C6 appliance incorporating a 
fan above the combustion chamber/
heat exchanger and designed 
for connection via its ducts to its 
horizontal terminal which at the same 
time admits combustion air to the 
burner and discharges the products 
of combustion to the outside through 
two orifi ces that are either concentric 
or close enough to come under similar 
wind conditions (CEN/TR 1749).

TYPE C63 APPLICATIONS

Le système coaxial STABILE PAC 
peut étre utilisé pour la sortie à mur 
ou à toit  conformément aux lois et 
règlements applicables.

SORTIE A MUR OU 
A TOIT

Appareil de type C6 à ventilateur 
incorporé au-dessus de la chambre 
de combustion/échangeur de chaleur 
et conçu pour une connexion par 
intermédiaire de ses conduits à son 
terminal horizontal qui simultanément 
admet l’air de combustion pour le 
brûleur et décharge les produits de 
combustion vers l’extérieur par deux 
orifi ces qui sont soit concentriques 
soit suffi  samment proches à venir 
dans des conditions de vent similaires 
(CEN/TR 1749).

APPLICATIONS TYPE 63
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KIT UNIVERSAL 1 – KIT COASSIALE M/F Ø60/100
KIT UNIVERSAL 1 – M/F COAXIAL KIT Ø60/100 – KIT VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACKIT U1 D60-100 

Box 1

€ 4595

BRAND:

AIRFEL – ARCA – ARGO – ARISTON – AR THERM – ATLANTIC – BALTUR – BAXI – BERETTA – BIASI – BONGIOANNI – CHAFFOTEAUX – COINTRA - DAIKIN – DE DIETRICH
ECOFLAM – ELCO – FERROLI – FONDITAL – INNOVITA – INVENT – ITALTHERM – JOANNES – LAMBORGHINI – MOTAN - NOVA FLORIDA – RAVENHEAT – REMEHA
RHEEM RADI – RIELLO – RINNAI (ZEN) – ROCA – ROTEX - SAUNIER DUVAL (THEMIS CONDENS LOW NOX) – SAVIO – SIME – SYLBER – THERMITAL
UNICAL (NO X; NO X+) – VAILLANT – VIESSMAN - WOLF – YGNIS

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

KIT 5 – KIT COASSIALE M/F Ø60/100
KIT 5 – M/F COAXIAL KIT Ø60/100 – KIT VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACKIT 5 D60-100

Box 1

€ 5109

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: ATON – HERMANN - SAUNIER DUVAL (NO THEMIS CONDENS LOW NOX) 

KIT 6 – KIT COASSIALE M/F Ø60/100
KIT 6 – M/F COAXIAL KIT Ø60/100 – KIT VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACKIT 6 D60-100

Box 1

€ 6607

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: IMMERGAS

KIT 7 – KIT COASSIALE M/F Ø60/100
KIT 7 – M/F COAXIAL KIT Ø60/100 – KIT VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACKIT 7 D60-100

Box 1

€ 5650

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: BUDERUS – JUNKERS BOSCH

KIT 9 – KIT COASSIALE M/F Ø60/100
KIT 9 – M/F COAXIAL KIT Ø60/100 – KIT VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACKIT 9 D60-100

Box 1

€ 5869

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: RADIANT
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CP UNIVERSAL 1 – CURVA DI PARTENZA COASSIALE M/F Ø60/100
CP UNIVERSAL 1 - M/F COAXIAL STARTING ELBOW Ø60/100 – CP UNIVERSAL 1 - COUDE DE DEPARTURE VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACCP U1 D60-100

Box 1

€ 3360

BRAND:

AIRFEL – ARCA – ARGO – ARISTON – AR THERM – ATLANTIC – BALTUR – BAXI – BERETTA – BIASI – BONGIOANNI – CHAFFOTEAUX – COINTRA - DAIKIN – DE DIETRICH
ECOFLAM – ELCO – FERROLI – FONDITAL – INNOVITA – INVENT – ITALTHERM – JOANNES – LAMBORGHINI – MOTAN - NOVA FLORIDA – RAVENHEAT – REMEHA
RHEEM RADI – RIELLO – RINNAI (ZEN) – ROCA – ROTEX - SAUNIER DUVAL (THEMIS CONDENS LOW NOX) – SAVIO – SIME – SYLBER – THERMITAL
UNICAL (NO X; NO X+) – VAILLANT – VIESSMAN - WOLF – YGNIS

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

NEW

Box 1

€ 3424

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: ATON – HERMANN - SAUNIER DUVAL (NO THEMIS CONDENS LOW NOX) 

Box 1

€ 5184

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: IMMERGAS

Box 1

€ 3520

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: BUDERUS – JUNKERS BOSCH

Box 1

€ 3948

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: RADIANT

CP 5 – CURVA DI PARTENZA COASSIALE M/F Ø60/100
CP 5 – M/F COAXIAL STARTING ELBOW Ø60/100 – COUDE DE DEPARTURE VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACCP 05 D60-100

CP 6 – CURVA DI PARTENZA COASSIALE M/F Ø60/100
CP 6 – M/F COAXIAL STARTING ELBOW Ø60/100 – COUDE DE DEPARTURE VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACCP 06 D60-100

CP 7 – CURVA DI PARTENZA COASSIALE M/F Ø60/100
CP 7 – M/F COAXIAL STARTING ELBOW Ø60/100 – COUDE DE DEPARTURE VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACCP 07 D60-100

CP 9 – CURVA DI PARTENZA COASSIALE M/F Ø60/100
CP 9 – M/F COAXIAL STARTING ELBOW Ø60/100 – COUDE DE DEPARTURE VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACCP 09 D60-100
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PV UNIVERSAL 1 – PARTENZA VERTICALE COASSIALE M/F Ø60/100
PV UNIVERSAL 1 - M/F COAXIAL VERTICAL STARTING PIPE KIT Ø60/100 – PV UNIVERSAL 1 - DEPARTURE VERTICALE VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACPV U1 D60-100

Box 1

€ 3765

BRAND:

AIRFEL – ARCA – ARGO – ARISTON – AR THERM – ATLANTIC – BALTUR – BAXI – BERETTA – BIASI – BONGIOANNI – CHAFFOTEAUX – COINTRA - DAIKIN – DE DIETRICH
ECOFLAM – ELCO – FERROLI – FONDITAL – INNOVITA – INVENT – ITALTHERM – JOANNES – LAMBORGHINI – MOTAN - NOVA FLORIDA – RAVENHEAT – REMEHA
RHEEM RADI – RIELLO – RINNAI (ZEN) – ROCA – ROTEX - SAUNIER DUVAL (THEMIS CONDENS LOW NOX) – SAVIO – SIME – SYLBER – THERMITAL
UNICAL (NO X; NO X+) – VAILLANT – VIESSMAN - WOLF – YGNIS

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

NEW

PV5 – PARTENZA VERTICALE COASSIALE M/F Ø60/100
PV5 – M/F COAXIAL VERTICAL STARTING PIPE KIT Ø60/100 – DEPARTURE VERTICALE VENTOUSE M/F Ø60/100

Box 1

€ 2763

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: ATON – HERMANN - SAUNIER DUVAL (NO THEMIS CONDENS LOW NOX) 

PV4 – PARTENZA VERTICALE COASSIALE M/F Ø60/100
PV4 – M/F COAXIAL VERTICAL STARTING PIPE KIT Ø60/100 – DEPARTURE VERTICALE VENTOUSE M/F Ø60/100

Box 1

€ 2183

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: IMMERGAS

Box 1

€ 2300

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: BUDERUS – JUNKERS BOSCH

PV9 – PARTENZA VERTICALE COASSIALE M/F Ø60/100
PV9 – M/F COAXIAL VERTICAL STARTING PIPE KIT Ø60/100 – DEPARTURE VERTICALE VENTOUSE M/F Ø60/100

Box 1

€ 4362

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

BRAND: RADIANT

Cod. PACPV 05 D60-100

Cod. PACPV 04 D60-100

PV6 – PARTENZA VERTICALE COASSIALE M/F Ø60/100
PV6 – M/F COAXIAL VERTICAL STARTING PIPE KIT Ø60/100 – DEPARTURE VERTICALE VENTOUSE M/F Ø60/100

Cod. PACPV 06 D60-100

Cod. PACPV 09 D60-100
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SISTEMA COASSIALE M/F / M/F COAXIAL SYSTEM / SYSTEME VENTOUSE M/F

STABILE PAC

ELEMENTO DRITTO COASSIALE M/F Ø60/100
M/F COAXIAL STRAIGHT ELEMENT Ø60/100 - ELEMENT DROIT VENTOUSE M/F Ø60/100

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

Cod. PACED 03 D60-100 PACED 02 D60-100 PACED 01 D60-100 PACED 04 D60-100

L (mm) 250 500 1000 2000

Box 1 1 1 1

€ 1970 2227 3121 5879

Box 1

€ 2508

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

CURVA 87° COASSIALE M/F Ø60/100
M/F 87° COAXIAL ELBOW Ø60/100 - COUDE VENTOUSE A 87° M/F Ø60/100

Box 1

€ 3100

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

CURVA 87° COASSIALE M/F Ø60/100 (CON PRESE ANALISI)
M/F 87° COAXIAL ELBOW Ø60/100 (WITH FLUE GAS ANALYSIS)–COUDE VENTOUSE A 87° M/F Ø60/100 (AVEC PRISE DE CONTROLE DES FUMEES)

Box 1

€ 8435

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

CURVA 87° COASSIALE M/F  Ø60/100 (CON PORTELLO ISPEZIONE)
M/F 87° COAXIAL ELBOW Ø60/100 (WITH INSPECTION DOOR) - COUDE VENTOUSE A 87° M/F  Ø60/100 (AVEC TRAPPE DE VISITE)

Box 1

€ 2273

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

CURVA 45° COASSIALE M/F Ø60/100
M/F 45° COAXIAL ELBOW  Ø60/100 - COUDE VENTOUSE A 45° M/F Ø60/100

Box 1

€ 9517

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

ELEMENTO DRITTO COASSIALE CON ISPEZIONE M/F Ø60/100
M/F COAXIAL STRAIGHT ELEMENT WITH INSPECTION DOOR Ø60/100 - ELEMENT DROIT AVEC TRAPPE DE VISITE M/F  Ø60/100

Cod. PACCN 90 D60-100

Cod. PACCI 90 D60-100

Cod. PACCM 90 D60-100

Cod. PACCQ 45 D60-100

Cod. PACMIA 01 D60-100

Cod. PACED XX D60-100
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Cod. PACTT 01 D60-100 PACTT 02 D60-100

Colore Black RAL 8023

Box 1 1

€ 9394 9394

- Da abbinare ai faldali ALCFIL 20 D60-100, ALCFIL 22 D60-100 e PACFPC 01 D130
- To combine with the flashing ALCFIL 20 D60-100, ALCFIL 22 D60-100 and  PACFPC 01 D130
- A combiner avec les solins ALCFIL 20 D60-100, ALCFIL 22 D60-100 et  PACFPC 01 D130

TEGOLA IN LEADAX MODELLABILE
MOLDABLE LEADAX TILE FOR CHIMNEY - TUILE EN LEADAX MALLEABLE POUR CHEMINEE

- Per tetti inclinati 15° ÷ 60°
- For 15° ÷ 60° inclined roofs
- Pour toits inclinés à 15° ÷ 60°

Cod. ALCFIL 20 D60-100 ALCFIL 22 D60-100

Colore Black RAL 8023

Box 1 1

€ 5673 5795

FALDALE IN ALLUMINIO BASE TONDA
ROUND FLASHING IN ALUMINIUM - SOLIN RONDE EN ALU

- Per tetti piani
- For flat roofs
- Pour toits plats

Box 1

€ 2260

TERMINALE ORIZZONTALE ASPIRAZIONE/SCARICO COASSIALE M/F Ø60/100
M/F COAXIAL SUCTION/EXHAUST HORIZ. TERMINAL PIPE Ø60/100 - TERMINAL D’ASPIRATION/ECHAPPEMENT HORIZ. VENTOUSE M/F Ø60/100

Box 1

€ 2445

CAMINO VERTICALE COASSIALE Ø60-100
VERTICAL COAXIAL CHIMNEY Ø60-100 - CHEMINEE VENTOUSE VERTICALE Ø60-100

Cod. PACTT XX D60-100

Cod. ALCFIL XX D60-100

Cod. PACFPC 01 D130

Cod. PACTP 01 D60-100

NEW
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SISTEMA COASSIALE M/F / M/F COAXIAL SYSTEM / SYSTEME VENTOUSE M/F

STABILE PAC

ELEMENTO DRITTO COASSIALE M/F Ø80/125
M/F COAXIAL STRAIGHT ELEMENT Ø80/125 - ELEMENT DROIT VENTOUSE M/F Ø80/125

CURVA 87° COASSIALE M/F Ø80/125
M/F 87° COAXIAL ELBOW Ø80/125- COUDE VENTOUSE A 87° M/F Ø80/125

Box 1

€ 4460

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

CURVA 87° COASSIALE M/F Ø80/125 (CON PRESE ANALISI)
M/F 87° COAXIAL ELBOW Ø80/125 (WITH FLUE GAS ANALYSIS)–COUDE VENTOUSE A 87° M/F Ø80/125 (AVEC PRISE DE CONTROLE DES FUMEES)

Box 1

€ 7032

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

CURVA 87° COASSIALE M/F  Ø80/125 (CON PORTELLO ISPEZIONE)
M/F 87° COAXIAL ELBOW Ø80/125 (WITH INSPECTION DOOR) - COUDE VENTOUSE A 87° M/F  Ø80/125 (AVEC TRAPPE DE VISITE)

Box 1

€ 9679

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

CURVA 45° COASSIALE M/F Ø80/125
M/F 45° COAXIAL ELBOW  Ø80/125- COUDE VENTOUSE A 45° M/F Ø80/125

Box 1

€ 3715

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

MAGGIORATORE COASSIALE Ø60/100 M - Ø80/125 F
COAXIAL OVERSIZE Ø60/100 M - Ø80/125 F - AUGMENTATION VENTOUSE Ø60/100 M - Ø80/125 F

Box 1

€ 5707

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

ELEMENTO DRITTO COASSIALE CON ISPEZIONE M/F Ø80/125
M/F COAXIAL STRAIGHT ELEMENT WITH INSPECTION DOOR Ø80/125- ELEMENT DROIT AVEC TRAPPE DE VISITE M/F  Ø80/125

Box 1

€ 11861

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

- Guarnizioni incluse
- Gaskets included
- Joints inclus

Cod. PACED 03 D80-125 PACED 02 D80-125 PACED 01 D80-125 PACED 04 D80-125

L (mm) 250 500 1000 2000

Box 1 1 1 1

€ 3159 3466 4858 8984

Cod. PACED XX D80-125

Cod. PACCN 90 D80-125

Cod. PACCI 90 D80-125

Cod. PACCM 90 D80-125

Cod. PACCQ 45 D80-125

Cod. PACRT 01 D80-125

Cod. PACMIA 01 D80-125
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CAMINO VERTICALE COASSIALE Ø80-125
VERTICAL COAXIAL CHIMNEY Ø80-125 - CHEMINEE VENTOUSE VERTICALE Ø80-125

TEGOLA IN LEADAX MODELLABILE
MOLDABLE LEADAX TILE FOR CHIMNEY - TUILE EN LEADAX MALLEABLE POUR CHEMINEE

FALDALE IN ALLUMINIO BASE TONDA
ROUND FLASHING IN ALUMINIUM - SOLIN RONDE EN ALU

- Per tetti piani
- For flat roofs
- Pour toits plats

Box 1

€ 2260

TERMINALE ORIZZONTALE ASPIRAZIONE/SCARICO COASSIALE M/F Ø80/125
M/F COAXIAL SUCTION/EXHAUST HORIZ. TERMINAL PIPE Ø80/125
TERMINAL D’ASPIRATION/ECHAPPEMENT HORIZ. VENTOUSE M/F Ø80/125

Box 1

€ 5919

- Da abbinare ai faldali ALCFIL 20 D60-100 e PACFPC 01 D130
- To combine with the flashing ALCFIL 20 D60-100 and  PACFPC 01 D130
- A combiner avec les solins ALCFIL 20 D60-100 et  PACFPC 01 D130

Box 1

€ 9860

- Per tetti inclinati 15° ÷ 60°
- For 15° ÷ 60° inclined roofs
- Pour toits inclinés à 15° ÷ 60°

Box 1

€ 5673

Cod. PACTT 01 D80-125

Cod. ALCFIL 20 D60-100

Cod. PACFPC 01 D130

Cod. PACTP 01 D80-125

NEW
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SISTEMA COASSIALE M/F / M/F COAXIAL SYSTEM / SYSTEME VENTOUSE M/F

STABILE PAC

GUARNIZIONE (RICAMBIO)
GASKET (SPARE PART) - JOINT (REMPLACEMENT)

KIT PLACCA CAMINO (OBBLIGATORIA)
CHIMNEY IDENTIFICATION PLATE KIT - KIT PLAQUE D’IDENTIFICATION DE CHEMINEE

Box 1

€ 835

Box 1

€ 835

Cod. PACGT 71 D60 PACGT 71 D80 PACGT 70 D100 PACGT 71 D125

Ø (mm) 60 80 100 125

Box 1 1 1 1

€ 090 229 155 355

GRIGLIA DI ASPIRAZIONE COASSIALE IN ACCIAIO INOX
S.S. COAXIAL SUCTION GRID – GRILLE D’ASPIRATION VENTOUSE IN ACIER INOX

Cod. PACGA 01 D60-100 PACGA 01 D80-125

Ø (mm) 60-100 80-125

Box 1 1

€ 2542 2796

ROSONE COPRIMURO IN GOMMA BIANCA
WHITE RUBBER WALL ROSE – ROSACE COUVRE MUR EN CAOUTCHOUC BLANC

ROSONE COPRIMURO IN ACCIAIO ZINCATO VERNICIATO BIANCO Ø100
WHITE PAINTED ZINC-COATED STEEL WALL COVER ROSE Ø100 – ROSACE COUVRE MUR EN ACIER GALVANISE LAQUE BLANC Ø100

FASCETTA MURALE BIANCA
WHITE WALL BAND – COLLIER MURAL BLANC

Cod. 10130 PACFM 01 D125

Ø (mm) 100 125

Box 1 1

€ 622 932

MANICOTTO F/F Ø100
F/F SLEEVE Ø100 – MANCHON F/F Ø100

Box 1

€ 835

- Acciaio zincato verniciato bianco con guarnizione in gomma
- White painted zinc-coated steel with rubber gasket
- Acier galvanisé laqué blanc avec joint en caoutchouc

Cod. 10170 PACRS 01 D125

Ø (mm) 100 125

Box 1 1

€ 622 932

Cod. SCS CE PAC

Cod. LZRS 70 D100

Cod. 58200

Cod. PACGA 01

Cod. 10170 - PACRS 01 D125

Cod. 10130 - PACFM 01 D 125


